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ԳԻՏՈՒԹՅԱՆ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ
Ա. 0. ԳԱՍՊԱՐՅԱՆXV-XVI ԴԴ. ՄԱՏԵՆԱԳՐԱԿԱՆ ՏԵՂԵԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ մեղվապահության ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ

Հոդվածում ներկայացվում են մեղվապահության մասին խրատ-խորհուրդներ միջնադար
յան ձեոագիր բնագրերից։

Մեղվապահությունը հայերի հնա գույն զբաղմունքներից է, որը հա
վաստվում է բազմազան վկա յութ յուննե րով, մասնավորապես, միջնադարյան 
գրավոր աղբյուրներով։ Դրանց հեղինակներն, ըստ երևույթին, շատ տարինե
րի սեփական փորձի հիման վրա, գործնական ցուցում-խրատներ են տալիս 
մ եղվի խնամքի վերաբերյալ։ Այդ ցուցումների մեծ մասն իրենց կիրառական 
նշանա կությունը պահպանել են մինչև մեր օրերը։ Տրվում են նաև մի շարք 
հիվանդությունների բուժման դեղատոմսեր, որոնց մեծ մասի բաղադրության 
մեջ մեղրն ու մոմը գրավում են կարևոր տեղ։ Ստորև խոսւէում է նման ձե
ռագրերից երկուսի մասին։

Ձեռագրերից մեկը ^7? 8185) XVI դարով թվագրվող ժողուէածոլ է, որի 
մի բաժինը բժշկարան է, գրված մ իջնա դա րի նշանավոր բժիշկ Ալեքսիանոսի 
կողմից։ Բժշկարանը բաղկացած է եղել 80 գլխից, որից 3-ը մեղ չի հասել։ 
Հեղինակը բժշկարանի 73-րդ («Վասն լվի որ չար է քան զօջիլն») և 74-րդ 
(«Վասն խաշանց ցաւի») գլուխների արանքում 84ա— 91 բ թերթերի 18 էջերի 
վրա զետեղել է «Վասն մեղուաց}) վերնա գիրը կրող հատվածը, որտեղ տա
լիս է 24 խորհուրդ-խրատ մեղվի խնամքի մասին։

Ձեռագրի անուղղակի տեղեկություններից կարելի է ենթադրել, որ Ալեք- 
սիանոսը ապրել և գործել է Շամքոռաձորի շրջանում, համենայն դեպս, նա 
քաջ ծանոթ է եղել այդ վայրերին' Շամքորաձորով հոսող Չարեք դետին ու 
գետափին փռված Գառնակեր գյուղին, շրջանի տեղանքին, բուսական ու կեն
դանական աշխարհ ին, ըստ երևույթին երկար տարիներ զթաղվել է մեղվա
պահությամբ, որը երևում է մեղվի խնամքի գործում նրա ունեցած հմտու
թյունից, լավատեղյակ է եղել ժողովրդական բժշկությանն ու անասնաբուժոլ- 
թյանը, պարապել է նաև կաշե դո րծութ յա մբ և այդ բոլոր բնագավառներում 
իր կուտակած փորձն ու գիտելիքները խնամքով շարադրել է։ Որպես հավաս
տումն այն ամենի իսկության, ինչ գրում է ինքը, շեշտում է, թե' «Ես մեղա
ւոր Ալէքսիանոսս .աչօք յոեսեալ եմ և արարեալ» տէրն գիտակ է, որ սուտ չէ» 
[1, էջ 85 ա]։ Ա» Մ, Եոթողյանն այս առթիվ դրում է» «Ալեքսիանոսն 
այնպես է տիրապեւոել մեղվա բուծութ յան ը, որ նրա խրատների մի մա֊ 
սը, որը պատկանում է ընդհանրապես մեղվի ընտանիքների խնամքին, պահ
պանվել է մինչև օրս և որոշ փոփոխություններով կիրառվում է մեր մեղվա
նոցներում»»» Արդի մեղվապահության հիմքում այդ խրատների մի մասը 
հարմարեցվել է շրջանակավոր փեթակների խնամքի պահանջներին» [2, էջ 
18— 20]։ Նա բերում է Ալեքսիանո սի 24 խրատներից 9-ը և վկա յա կոչելով
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Ներսես Ակին յան ին, որը Ալեքսիանոսի 24 խրատները աշխարհաբարի վերածե
լով հրապարակել է «Գյուղատնտեսական կյանք» ամսագրի 1926 թ. հունիսի 
համարում «Մեղվապահությունը հայերի մոտ» վերնագրով [3, էջ 46—50]ր 
Ալեքսիանոսի ձեոագիրը սխալմամբ համարում է «գրված, ըստ ամենայն 

հավանականս,թյան, 17-րդ դարի վերջում»,
Ալեքսիանոսն այնքան լավ է իմացել մ եղվի վարքն ու բարքը, որ նկա- 

տհլ էջ եթե մեղուն պարս (ձագ) է տալիս, իսկ մեղվապահը նպատակահար
մար է գտնում այն առանձնացնել որպես նոր ընտան իք՛, ապա պարսը կարե
լի է հանգիստ իջեցնել ձագախոտի օգնությամբ։ Դրա համար անհրա
ժեշտ է ձագախոտը ճզմել, հոտը ուղղել տվյալ պարսի վրա ու այն 

'^1' նոր փեթակում, որտեղ և կհավաքվի պարս տված նոր մեղ
վաընտանիքը, իսկ եթե պարսը սկսել է փախչել, ապա ձագախոտը 
պետք է պահել փախչող մեղուների բազմության մեջ, որի վրա էլ 
կիջնեն նրանք։ Ալեքսիանոսը նկատում է, որ ձագախոտն ունի մի
զարմանահրաշ հատկություն և վկայում, թե ոմանք ասում են նրա 
հոտը նման է պարսող մեղվի առաջնորդի (մ եղվամ ա յր—Ա. Գ.) հո
տին, որի շն ո րհ ի վ էլ այդ հոտը գրավում է պարսին և այն իջնում է խոտի 
վրա։ նա միաժամանակ նշում է, որ այդ ձագախոտն աճում է Շամքոռաձո֊ 
րում 1լ այդ խոտս ունենալ ցանկացողը վաղ գարնանը պետք է բահով այն- 
հանի արմատից հողը հետը, ու դնի իր պարտեզում ի1, էջ 84ա— 85 բ]։

Այսպիսով, սխալված չենք լինի եթե եզրակացնենք, թե հարյուրամյակ
ներ առաջ հայ մեղվապահին հայտնի է եղել, որ մեղվաընտանիքի մեղուներն 
իրենց մորը ճանաչել են հոտով։

Ս հ՚սԱ' խնամքին վերաբերող իր 24 խորհուրդները շարադրելուց առաջ 
Ալեքսիանոսը գրում է. «Եթե ուղում ես մեղու պահել, նրանք աճեն- և շատա
նան այս ԻԳ (24) խրատներով պահի» ի!, էջ 85բի ու ապա տալիս իր խրատ
ները։

Նախ՝ խորհուրդ է տալիս մեղվափեթակները գարնանը դնել տաք և քա
միներից պաշտպանված արևոտ տեղ, որն ապահովված լինի այլևայլ վտանգ
ներից: Նշում է մեղվանոցի չափսերը' լայնությունը, երկայնությունը, պատի 
բարձրությունը, մեղվափեթակների չափսերը' երկարությունն ու լայնությու
նը ի1, էջ 85 բ—86բի։ Խորհուրդ է տալիս փեթակները գործել ուռենու բարակ, 
նուրբ ու դալար ճյուղերով և ապա ծեփել ի1, էջ 87 ա ի ։ Ինչպես նաև խոր
հուրդ է տալիս փեթակները դնել գետնից 40—45 սմ բարձր, ցցաշեն պատ
վանդանների վրա [1, էջ 8?ա — 87բի։ Մինչև այժմ էլ այս: բարձրությունն է 
պահպանվում գետնի և փեթակի միջև, որպեսզի փեթակները չխոնավանան 
և խնամելը հեշտ լինի։ Հանձնարարում է փեթակները ձմեռանոցից հանել 
այն ժամանակ, երբ շրջակայքի ձյունը հալվել է, ծառերը ծաղկել են- և այլևս֊ 
ցուրտ քամիներ չկան ի1, էջ 87բ]։ Հայտնի է, որ երեք հիմնական գործոնի 
տաք եղանակի, առատ նեկտարի և ծաղկափոշու համատեղ առկա յութ յան 
դեպքում է միայն մեղուն հարկադրում մեղվամորը ավելացնելու ձվադրու- 
թյոլնը, որով էլ կարճ ժամանակում մեծանում է մեղվագաղութը, իսկ դա 
առատ բերքի գրավականն է։

Ալեքսիանոսը նշում է նաև ամ առա յին փարախում փեթակները դասա
վորելու կարգը [1, էջ 88ա], և խորհուրդ է տալիս փեթակները դուրս դնելուց 
երեք օր հետո, մի արևոտ ու տաք օր, բաց անել առջևի և ետևի միջնատախ- 
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տակները (դիքարները) թեթև ծուխ տալ և փեթակը մաքրել մոմի մնացորդ
ներից, բորբոսից, մեղվադիակներից, արկանոցը' ցեխից, ապա միջնատախ- 
տակները դնել իրենց տեղը և ծածկել չոր մամուռով, որ քամի չանցնի փե
թակի ներսն ու մրսեցնի մեղուներին [1, էջ 88ա]։ Սա ևս շատ անհրաժեշտ 
խորհուրդ է, քանի որ դրանով մեղվապահը զգալիորեն թեթևացնում է մեղվի 
գործը և նրան հնարավորություն տալիս անմիջապես անցնելու նեկտարի ու 
ծաղկափոշու հավաքմանը։

Տասներորդ և տասնմեկերորդ խրատները վերաբերում են մեղվանոցի 
մաքրությանը, ուր ասված է, որ փեթակները մաքրելուց հետո անհրաժեշտ է 
հեռացնել փեթակներից հանված կեղտը, որպեսզի այն զանազան հիվանդու
թյունների պատճառ չդառնա։

Շատ արժեքավոր է 12-րդ խրատը։ Այստեղ նշված է, որ փեթակները 
ձմեռանոցից հանելուց հետո նպատակահարմար է նեղացնել — խտացնել փե
թակների բները' դիքարները մոտեցնել բնին, իսկ երբ մեղուն շատանա, դի
քարները ետ քաշել, որ մեղուն հնարավորություն ունենա մեծացնելու բույնը։ 
Դա կրկնել այնքան, մինչև դիքարները հասնեն փեթակի վերջը և այն լիքը 
լցվի [1, էջ 88բ]։ Սա այն երևույթն է, որը ներկայումս անվանվում է թնի լայնացում կամ խտացում և, որը նպաստում է մեղվամոր ձվադրման շատա
նալուն, այսինքն' մեղվաընտանիքի աճին։

Այդպիսով, հեղինակը նրբանկատորեն դիտում է, որ աղքատ (թույլ) մեղ
վաընտանիքների դիքարները պետք է ուշ ետ քաշել, բույնը ուշ լայնացնել, 
որպեսզի նրանք կար՛ողանան ուժեղանալ, այլապես անհրաժեշտ ջերմություն 
չի պահպանվի, մեղվագաղութը ժամանակին չի աճի և ուժեղանա, ուստի և 
բերքը առատ չի լինի։

Մեղվապահը պարտավոր է հիշել, որ ամբողջ տարին տանից մեղրը 
չպետք է պակասեցնի որպեսզի անհրաժեշտության դեպքում կարողանա օգնել 
թույլ փեթակներին ու նորահաս ձագերին։

Այնուհետև, Ալեքսիանոսը մեղվապահի ուշադրությունը հրավիրում է այն 
բանի վրա, որ նա փեթակներից նոր ձագեր դուրս գալու ժամանակ զգույշ 
լինի, որպեսզի դրանց փախուստը կասեցվի ձագախոտի օգնությամբ (1, էջ 
89ա]։ Հաջորդ խրատով հանձնարարում է ուշադիր լինել մեղվամոր նկատ
մամբ, ծերացած մայրերը փոխարինել մատղաշներով, միացնել թույլ և ան
մայր փեթակները ի1, էջ 89բվ, ապա խորհուրդ է տալիս նոր վերցրած ձագին 
մայրափեթակից մոմահացեր տալ, մինչև ինքը սկսի մոմահաց գործել, ծուխ 
տալիս կրակի հետ զգույշ վարվել, որ փեթակը չվնասվի [1, էջ 90ա]։ Երի
տասարդներին (տղա, հարս կամ աղջիկ), որոնք դեռ հասու չեն մեղվապա
հությանը, խորհուրդ չի տալիս մեղր կտրել կամ փեթակ խնամել։ Անհրա
ժեշտ է համարում միշտ թարմացնել փեթակների բները' սև մոմահացերը փո
խարինել սպիտակներուէ [1, էջ 90բ), որով կապահովվի լավորակ մեղրի ստա
ցումն ու հիվանդությունների կասեցումը։ Այսօր էլ մեղվանոցներում ամեն 
տարի մոմահացերի մեկ երրորդը թարմացվում է։

քսանմեկերորդ խրատով ուսուցանում է մոմը մեղրից զատելու արվեստը։
Հաջորդ խրատը վերաբերում է մեղուների հիվանդություններին և դրանց 

դեմ պայքարի միջոցներին։ Այսպես, եթե գարնանը կամ աշնանը որևէ մեղ
վափեթակ հիվանդանում է, այն անհապաղ պետք է վերացնել, որպեսզի հի
վանդությունը չտարածվի մեղվանոցում։
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նախավերջին խրատը մեղուների աշնան ւս յին խնամքի մասին է։ Աշ
նանը պետք է փեթակի վերջից հանել ավելորդ մ ոմ ւսհւսցերը, դիքաթը մ ո- 
տեցնել բնին, որից հետո միայն տանել ձմեռանոց [1, էջ 90բ—9եա],

Վերջին քսանչորսերորդ խրատը նվիրված է ձմեռանոցին, որը պետք է 
ունենա հավասարակշռված ջերմություն, որպեսզի մեղուն ձմռանը անվրդով 
«քնի»։ «ճանճատունր թէ չլինի այսպէս, վնասն այս է. թէ տեղն խիստ տաք 
լինի ււանճն կու դոչա ամենևին չի քնի, մեղրն կուտէ յետո սովամահ լինի, թէ 
խիստ է, նա մ եռան ի ի սաստիկ ցրտո։ Թէ լոյսն ընկան ի, ճանճն կու քամվի ճ փեթակն դատարկ կոլ մնա, թէ գեջ լինի առաջնորդը կոլ գոդանա և մեղրն 
կու թթուիկ [1» էջ 91 ա— 91 բ]։

Բազմափորձ ու հմուտ մեղվապահ Ալեքսիանոսր հետևյալ խոսքերով է 
ավարտում մ եղվա պահ ության ը վերա բերող իր խրատ֊խորհուրդները. «Ահա 
որդեակ իմ, մեղուաց թիմարն այս է, որ մի ըստ միոջէ գրեցի պարզ և յիս տակ 
բանիւ, և այն որ մնաց, իմաստուն մարդո հարց և ուսիր, զմեղաւոր Ալէքսիա֊ 
նոսս յիշեա ի տէր» [1, էջ 91 բ]։

Այս ամենից բացի, Ալեքսիանոսը հանդես է դալիս նաև որպես դեղա
գործ֊ բ<1 իշկ, տալով բազմաթիվ և բազմազան հիվանդությունների դեղատոմ֊ 
սեր մեծ մասամբ մեղվի և մաքի պարունակությամբ։

Գրեթե նույն ժ ամանա կա շրջան ին է պատկանում «Խրատ մեղւի» խորա
գրով մի այլ ձեռագիր (ընդօրինակված է Մատենադարանի № 2154 ձեռագիր 
մատյանի մեջ , որն առաջին անգամ է ներկայացվում ընթերցողների ուշա- 
դրությանը)։

Այստեղ կարևորն այն է, որ անհայտ գրիչը» Ալեքսիանոսի նման, 
հմուտ լինելով մեղվապահական գործում, մեղվի խնամքի խնդրում հանդես է 
դալիս ուրույն խրատ-խորհուրդներով, որոնք արժանի են առանձին ուշադրու
թյան։

նրա առաջին խրատը վերաբերում է մեղուների գարնանային խնամքին 
սկսած փեթակները ձմեռանոցից հանելու և բացօթյա տեղագրելու օրից։ Այս
պես. «Երբ ձունն ցամաքի և ջեր լինի և գարուն, զփեթակն ի դուրս դիր*  նրանց 
տեղ որ քամի խիստ չառնու Ա (1) կարգ քար շարէ ի ներքևն չանկանի, ոփի֊ 
նմանը եւ կարգ մի խոտ դիր և կարդ մի փէթակ. ի վերջէն ջլով ծածկէ տաք 
կենալն լաւ է)) ի4, էջ 6բ]։ Ապա անդրադառնում է ձմռանը մեղվափեթակները 
պահելու կարգին. «Ջ, մ եռն ի տաք տեղ դիր» որ ջուրն չի սառի՝ յարեգակին բաց 
դիր*  Ա (1) տամ, թէ մեղր սակաւ լինի, մեղր դիր ի ներս, կամ չամիչ և ձեթ 
ծեծէ և ջրով տրորէ՝ և զչանչքն յիստակէ և ամանով ի փեթակն դիր» որ ուտին 
և զօրանան, կամ ըռուպ կամ մեղրաջուր դնես, բայց յերես ջրին ցախ դիր որ 
մեղուքն ի ջուրն ի ներս չանկանին և խեղդին)) [4, էջ 6բ]։ ^րիչը խորհուրդ է 
տալիս նաև մեղվափեթակների հետ աշխատելիս շաբաթը մեկ անգամ ծուխ 
տալ մեղուներին, քանի որ, ըստ նրա, ծուխն այնքան է անհրաժեշտ մեղվին, 
որքան աղը՝ ոչխարին։ «Շաբաթն անկամ մի ծուխ տուր, ոչխարին աղն է շաՀ 
և փեթակին ծուխն)) [4, էջ 7ա]։ Սակայն նախազգուշացնում է, որ թուխսը 

* Տե՜ս Մաշտոցի անվան Մատենադարան.՛ ձեո. № 2154, էջ 6բ — Հա։ Այս ժողովածուն 
թվագրված է XV դարով, թեև այն արտագրվեյ է ավելի վաղ ձեռագրերից, գրչի անունը չի' 
պահպանվել քերված, հանված է։ Ձեռագրի մեջ հետագայում մտել է նաև «հրատ մեղւի» խո
րագիրը կրող երկէջանոց հատվածը, որը մասնագետները, ելնելով ձեռագրական հատկանիշ

ներից, թվագրում են XVI դարով։
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շատ լինելու դեպքում, այսինքն' որդ ու ձվի ուժեղ աճի ժամանակ շատ ծուխ 
տալ պետք չէ։ Խոսում է նաև ձագ տալու նշանների և ձագը վերցնելու եղա. 
նակների մասին. «Եւ ծուխ տուր յամէն, Ը (Տ) օր. երբ թուխս լինի շատ ծուխ 
մի տար։ Երբ ուռի ձագն շատանայ և, ծաղկի երեսն դեղին տայ- Գ (3) օր էլ 
ձագ տայ, մաւտ կաց երբ ձագն ելանէ շուտ առնուս, մեկ տամ կոլ կենայ 
թռչի և գնայ» [4, էջ 6բ]։

Սա ևս Ալեքսիանոսի նման նշում է մեղուների պարս տալու ժամանակ 
ձագախոտը որպես մեղու հավաքող բույս օգտագործելու անհրաժեշտու
թեան մասին։ Այսպես. «Խոտ մի կայ ձագախոտ ասեն, զայն առ և զփեթկին 
մէջն քսէ կամ մեղրաջուր, երբ զձագն ի ներս դնես, զբերան փեթկին շալով 
կալու զբերանն ի գետին դիր և զոռքն ի վեր, որ ի ծակն ժողովին» [4, էջ 6բ- 
7ա]։ Իսկ ձագ վերցնելուց հետո, խորհուրդ է տալիս մեղրաջուր փլել փեթա
կի ներսը և վերջինիս բերանը առժամանակ շալով կապել։

Անհայտ գրիչը հուշում է մի կարևոր խորհուրդ ևս, որը չի հանդիպում 
որևէ այլ գրավոր աղբյուրում, բայց որը ժողովրդի մեջ պահպանվել և կիրառ
վում է մինչև օրս։ Գա արհեստականորեն ձագ վերցնելիս մայր և դուստր փե
թակների աշխատավոր մեղուների ուժերի հավասարակշռումն է, որը կատար
վում է փեթակների տեղերը փոխելու միջոցով [4, էջ 7ա]։ Նա խոսում է նաև 
մայրապտկի (մերաբոժոժ) մասին, որը նմանեցնում է ոչխարի պտկի, միա
ժամանակ զգուշացնելով, որ մայրապտոլկները կտրելու դեպքում փեթակը 
ձադ չի տա, քանի որ զրկված կ՛լինի նոր մայր ունենալու հնարավորությու
նից: Այս դեպքում մեղուն ստիպված կլինի նոր մայր հանելու, որպեսզի որբ 
չմնա։

Հաջորդ կետում անհայտ գրիչը նշում է մեղվի բույնը լայնացնելու ան
հրաժեշտության մասին, որպեսզի մեղուն չխեղդվի. «Երբ փեթակն լցւի ի յօրէ 
յօր լինի ձագ տալն, յեթքն, Բ (2] տեղ թող, որ չխեղդին» [4, էջ 7ա]։

Նորելուկ մեղվաձագերը թույլ լինելու դեպքում առաջարկում է փեթակ
ներից մեկի մայրը հանել, երկուսի վրա էլ մեղրաջուր ցանել, որպեսզի երկու 
փեթակների մեղուներն էլ համախմբվեն մի տեղ։ Դա նա համեմատում է 
մերժված հորթը կովին սովորեցնելու երևույթի հետ, որն արվում է հորթի վրա 
աղ ցանելու և կովին այն լիզել տալու միջոցով։ Այսպես. «Երր ձագն քիչ լի
նի Բ (2) ձագին. Ա (1) մէր թող, ի վերայ միմեանց ձգէ։ Եւ թէ ձագն քիչ մի 
ծաղէ արար էր, քասա մի կամ սակ մի մեղրոտ արայ, ի վերայ ծակին դիր, 
որ մեղուքն ելանեն ի փեթկէն ի քարղան լցւին. և յեթքէն ծուխ տուր։ Եւ զմիւս 
ձաքն, որ առնուս, ի յետքէն ի ներս լից. բայց յառաջ մեղրաջուր փչէ ի փէ- 
թակն, և ի վերայ յետին ձագին, որ առաջինք զան և զյետինքն լիզեն, որպէս 
կով զհորթն և միաբանին» [4, էջ 7ավ։

Վերջապես, մեղվին խիստ վնաս պատճառող ցեցը փեթակից վերացնելու 
նպատակով առաջարկում է քացախ փչել փեթակի մեջ. «Եւ յորժամ ցեց ան
կանի ի փէթակն, Բ (2) կում քացախ առ ի բերան և ի նես փչէ» [4, էջ 7ա]։

Այսպիսով, տակավին խոր միջնադարում հայ իրականության մեջ, երբ 
խոսք անդամ լինել չէր կարող գիտական փորձակայանների գոյության մա֊ 
սինջ Ալեքսիանոսը և անհայտ գրիչը բավական հաստատուն գիտելիքներ են 
ունեցել մեղվապահության վերաբերյալ, որոնց վրա էլ խարսխվում են նրանց 
խրատ-խորհոլրդները։ Այդ գիտելիքներն արգասիք են ժողովրդական դարա
վոր հմտությունների իմացության, ժամանակի համապատասխան գրավոր
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աղբյուրների թաջա տեղյակության և, որ ա մ են ա կարևորն էէ իրենց փորձով 
ձեոք բերված գիտելիքների համադրման, Դրանով իսկ վերը քննված ձեռագիր 
սլատառիկներր մեր օրերում ստանում են բացառիկ պատմագրական ու ճա
նաչողական արմեք, որոշ իմաստով նաև կիրառական նշանակություն։ 
■Հայկակ..ն ՍՍՀ. ԳԱ հնագիտության և 
ազգագրության ինստիտուտ Ստացված է 1O.XI.1976А. О. ГАСПАРЯН
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Резюме

В статье говорится о двух рукописях из Матенадарапа им. Машто- 
ца, содержащих полезные советы по пчеловодству. Авторы рукописей, 
опираясь на многолетний опыт, делают важные указания по уходу за 
пчелами, часть которых сохранила свое значение по сегодняшний день.

Автором рукописи № 8185 является Алексанос из села Гарнакер 
Шамкорадзора.

Другой отрывок под названием «Советы пчеле», помещенный в ру
кописи № 2154, исследуется впервые и принадлежит неизвестному ав
тору.

Рукописи относятся почти к одному периоду.
Армянские писцы еще в глубоком средневековье обладали богаты

ми знаниями о пчеловодстве, которые являлись результатом векового 
народного опыта, глубокого знания письменных источников своего вре
мени и самое главное—результатом знаний, приобретенных на личном 
•опыте.
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